
Αντικείμενο της υποθέσεως

Αναίρεση ασκηθείσα κατά της αποφάσεως του Πρωτοδικείου
(πέμπτο πενταμελές τμήμα) της 14ης Απριλίου 2005, T 88/01,
Sniace κατά Επιτροπής, με την οποία κρίθηκε απαράδεκτη η
προσφυγή της νυν αναιρεσείουσας για την ακύρωση της αποφάσεως
2001/102/ΕΚ της Επιτροπής, της 19ης Ιουλίου 2000, σχετικά με
κρατική ενίσχυση της Αυστρίας υπέρ της Lenzing Lyocell GmbH &
Co. KG (ΕΕ 2001, L 38, σ. 33)

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως.

2) Καταδικάζει τη Sniace SA στα δικαστικά έξοδα.

3) Η Δημοκρατία της Αυστρίας φέρει τα δικαστικά έξοδά της.

(1) ΕΕ C 193 της 6.8.2005.

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 15ης Νοεμ-
βρίου 2007 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας

(Υπόθεση C-319/05) (1)

(Προσφυγή λόγω παραβάσεως — Άρθρα 28 ΕΚ και 30 ΕΚ
— Οδηγία 2001/83/ΕΚ — Παρασκεύασμα σκόρδου σε
κάψουλες — Παρασκεύασμα που διατίθεται νομίμως στο
εμπόριο ως συμπλήρωμα διατροφής εντός ορισμένων
κρατών μελών — Παρασκεύασμα που κατατάσσεται ως
φάρμακο στο κράτος μέλος εισαγωγής — Έννοια του όρου
«φάρμακο» — Περιορισμός — Δικαιολόγηση — Δημόσια

υγεία — Αναλογικότητα)

(2008/C 8/04)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: B. Stromsky και B. Schima)

Καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας (εκπρόσωποι: M.
Lumma και C. Schulze-Bahr)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση των άρθρων 28 ΕΚ
και 30 ΕΚ — Εθνική διοικητική πρακτική περί κατατάξεως ως
φαρμακευτικού προϊόντος ενός σκευάσματος σκόρδου υπό μορφή
κάψουλας — Έννοια του φαρμακευτικού προϊόντος κατά το κοινο-
τικό δίκαιο

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, κατατάσσοντας
ως φάρμακο ένα παρασκεύασμα σκόρδου που διατίθεται σε

κάψουλες και δεν εμπίπτει στον ορισμό του φαρμάκου κατά
την έννοια του άρθρου 1, σημείο 2, της οδηγίας 2001/83/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
6ης Νοεμβρίου 2001, περί κοινοτικού κώδικος για τα φάρμακα
που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 28 ΕΚ και 30 ΕΚ.

2) Καταδικάζει την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας στα
δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 257 της 15.10.2005.

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 15ης Νοεμ-
βρίου 2007 (αίτηση του Hovrätten för Övre Norrland —
Σουηδία για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως) —

Ποινική διαδικασία κατά Fredrik Granberg

(Υπόθεση C-330/05) (1)

(Ειδικοί φόροι κατανάλωσης — Ορυκτέλαια — Ανορθό-
δοξος τρόπος μεταφοράς)

(2008/C 8/05)

Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική

Αιτούν δικαστήριο

Hovrätten för Övre Norrland

Ποινική διαδικασία ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου κατά

Fredrik Granberg

Αντικείμενο της υποθέσεως

Προδικαστική — Hovrätten för Övre Norrland — Ερμηνεία του
άρθρου 9, παράγραφος 3, της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του Συμβου-
λίου, της 25ης Φεβρουαρίου 1992, σχετικά με το γενικό καθεστώς,
την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των προϊόντων που
υπόκεινται σε ειδικούς φόρους καταναλώσεως (ΕΕ L 76, σ. 1) —
Εισαγωγή από ιδιώτες ορυκτελαίων που έχουν ήδη τεθεί στην κατα-
νάλωση εντός άλλου κράτους μέλους — Ανορθόδοξος τρόπος
μεταφοράς

Διατακτικό της αποφάσεως

1) Το άρθρο 9, παράγραφος 3, της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του
Συμβουλίου, της 25ης Φεβρουαρίου 1992, σχετικά με το
γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους
ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους
κατανάλωσης, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία
92/108/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 1992,
δεν επιτρέπει να υπόκειται γενικώς στην καταβολή ειδικού
φόρου κατανάλωσης εντός του κράτους μέλους της κατανά-
λωσης το πετρέλαιο θέρμανσης που έχει αποκτηθεί εντός άλλου
κράτους μέλους από ιδιώτη για δικές του ανάγκες και έχει
μεταφερθεί από τον ιδιώτη αυτό προς το εν λόγω κράτος μέλος
της κατανάλωσης, ανεξάρτητα από τον τρόπο κατά τον οποίο ο
ιδιώτης αυτός πραγματοποιεί την εν λόγω μεταφορά.
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